
 
 

УРОК IV. 
 

1. Существ, м. р. на i; agni огонь. 
 

 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
N. agni-ḥ (s)  

agnī 
agnay-aḥ (s) 

V. agne 
Acc. agnim agnī-n 

I. agni-n-ā  
agnibhyām 

agni-bhiḥ (s) 
D. agnay-e agni-bhyaḥ (s) 

Abl. agneḥ (s) 
G. agny-oḥ (s) agnī-n-ām 
L. agn-au agni-ṣu (su) 

 
2. Существ, ср. р. на i; vāri  вода. 
 

 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 
N. vāri  

vāri-ṇ-ī 
 

vārī-ṇ-i V. vāri, vāre 
Acc. vāri 

I. vāri-ṇ-ā  
vāri-bhyām 

vāri-bhiḥ (s) 
D. vāri-ṇ-e vāri-bhyaḥ (s) 

Abl. vāri-ṇ-as 
G. vāri-ṇ-oḥ (s) vārī-ṇ-ām 
L. vāri-ṇ-i vāri-ṣu (su) 

 
 
3. Прилагательные на i (m,n.) склоняются одинаково с существительными.  Но в 
среднем  роде   для   dat.,  abl.,  gen., loc. sing., и gen. loc. dualis могут употребляться 
также формы муж. р. 
 
4. Правила  saṃdhi.     
а)  Перед  начальным  кратким  a  и звонкими согласными конечный aḥ, восходящий 

к as, превращается в o, а краткий a исчезает, напр. nṛpaḥ atra > nṛpo `tra; nṛpaḥ jayati > 

nṛpo jayati. 



б) Перед всеми гласными, за исключением краткого a, т. е. перед i, ī, u, ū, ṛ и 

двугласными (e, ai, o, au), aḥ, восходящий к as, превращается  в a, напр. nṛpaḥ + icchati 
> nṛpa icchati; tataḥ udakam > tata udakam. 

в) Конечный āḥ, восходящий к ās, перед гласными, двугласными  и звонкими 

согласными превращается   в  ā,  напр. nṛpāḥ icchanti > nṛpā icchanti; nṛpāḥ jayanti > 

nṛpā jayanti. 
г) Висарга конечных aḥ и āḥ, восходящих к ar и ār,  а также висарга окончаний iḥ, 

īḥ, uḥ, ūḥ, eḥ, aiḥ, oḥ перед начальными гласными  и   звонкими   согласными   

превращается   в  r; перед r же она исчезает, а краткий предыдущий гласный удлинняется, 

напр. punaḥ atra > punar atra, dvāḥ atra > dvār atra, agniḥ dahati > agnir dahati, punaḥ 
rāmaḥ > punā rāmaḥ, agniḥ rocate > agnī rocate. 
 

 
Глаголы VI класса: Глаголы I класса 

muc (muñca-) - освобождать, отпускать; gup (gopāya-) - стеречь, защищать; 

kart (kṛnta-) - резать; ruh - расти; 

lip (limpa-) - мазать;  

lup (lumpa-) - ломать, грабить;  
 

Существительные на -а 
             т          п 

jana - человек, люди; pāpa - грех, зло; 

vṛkṣa - дерево; duḥkha - несчастье, горе; 

śiva - имя бога; satya - правда, истина; 

rāma - имя героя;                                                 viṣa - яд; 

śara - стрела; 
 
Существительные на -i,  m  

agni - огонь; 

ari - враг; 

ṛṣi - пророк, мудрец; 

kavi - поэт; 

asi - меч; 

pāṇi - рука; 

giri - гора; 

hari - имя бога 
 
 

sda deva jnaNmuÂiNt papat!, n&pSy puÇaE Kv vst>, \i;ÊR>oaTpuÇ< gaepayit, 

n&pae =isna =re> pa[I k«Ntit, kvyae hir— z<siNt, Aryae jnana< xn< luMpiNt, 

jl< igre> ptit, zraiNv;e[ ilMpw, v&]a igraE raehiNt, \;e> puÇaE tÇ mageR itót>, 

hir> kiv_ya< danain yCDit, \i;-I ramae vsit, Ai¶na =rI[a< g&hai[ n&pa dhiNt, 

hir— ]Ire[ yjt>. 



Шива (1) живет (3) в горах (2).  
(Двое) врагов (1) мечут (4) копья (2) (в) царя (3, Dat.).  
Рама (1) трогает (4) (обеими) руками (2) (своих двух) сыновей (3).  
Огонь (1) сжигает (3) деревья (2).  
Пророки (1) говорят (2) правду (3).  
Правдою (1) люди (2, Gen.) достигают (=возникает, 4) счастье (3, Nom.).  
(Обе) руки (2) пророка (1) трогают (4) воду (3).  
Плоды (1) находятся (3) на деревьях (2).  
Люди (1)  помнят (3) Хари (2, Acc.).  
Хари (1) выручает (=освобождает, 4) людей (2) из несчастья (3). 

 
 


